
CATALOGUE 2024



ALLAITEMENT / 
BREAST FEEDING

Les produits d’allaitement dBb apportent un 
confort à la maman et son bébé pendant ce moment 
d’intimité partagé. Ils répondent aux normes de 
sécurité et d’hygiène afin de satisfaire les exigences 
des mamans.

dBb breastfeeding products are committed to the 
comfort of mom and baby during this moment of 
shared intimacy. Our products meet safety and 
hygiene standards to meet the demands of moms.
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TIRE-LAIT ÉLECTRONIQUE À DOUBLE ASPIRATION / DOUBLE ELECTRONIC BREAST PUMP

Deux choix d’aspiration au plus proche de la succion instinctive de bébé : 
1 - Aspiration rapide mais douce (8 niveaux).
2 - Aspiration naturelle et régulière (10 niveaux).
Utilisable en simple ou double aspiration. 2 téterelles en silicone. 2 biberons. Silencieux. Rappel 
programmable. Réglages mémorisables. Batterie rechargeable. Poignée fournie pour utilisation en mode 
manuel.
Two cycles of expressions to mimic the baby’s nursing patterns: 
1 - Swift expression - fast but shallow swallowing habit (8 levels).
2 - Natural expression - steady and strong swallowing pattern (10 levels). Usable in single or double suction. 
2 silicone cushions. 2 bottles. Quiet motor. Programmable reminder alarm. Stored settings. Rechargeable 
battery. A handle is provided to switch to manual mode.

178515

Manual breast pump. Reproduces baby’s natural sucking rhythm. Breast 
shield in silicone, and massaging balls. Furnished with a 4oz tritan baby 
bottle (silicone 0-4m nipple). 

Aspiration manuelle, reproduit le rythme de la succion de bébé. Téte-
relle silicone avec bulles massantes.  
Fourni avec un biberon Tritan « L.O »120 ml (tétine 0-4 mois silicone).

TIRE-LAIT « L.O » / “L.O“ BREAST PUMP

178400

Manual breast pump. Reproduces baby’s natural sucking rhythm. 
Breast shield in silicone, and massaging balls. Furnished with an air 
control polypropylene baby bottle 4oz (silicone NN nipple). 

Aspiration manuelle, reproduit le rythme de la succion de bébé. Téte-
relle silicone avec bulles massantes. 
Fourni avec un biberon polypropylène régul’air 120 ml (tétine 
« N.N » silicone).

TIRE-LAIT « RÉGUL’AIR » / “AIR CONTROL“ BREAST PUMP

178420

BREAST PUMP AND ACCESSORIES
TIRE-LAIT ET ACCESSOIRES
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Pack of 30 ultra-absorbent disposable breast pads thanks to their honeycomb 
surface which captures milk spills and traps the liquid quickly inside the 
3 layers of protection. Keep nipples dry day and night. Light, discreet and 
gentle on your skin, they will be an essential ally while breastfeeding your 
child. Packaged in individual bag.

Lot de 30 coussinets d’allaitement jetables ultra-absorbants grâce à leur 
surface alvéolée qui vient capter les écoulements de lait et emprisonner 
le liquide rapidement à l’intérieur des 3 couches de protection. Garder les 
mamelons au sec de jour comme de nuit. Léger, discret et doux pour votre 
peau, ils seront un allié indispensable pendant l’allaitement de votre enfant.

25 sachets pré-stérilisés à usage unique pour conserver au 
réfrigérateur ou au congélateur le lait maternel fraîchement recueilli. 
Contenance de 210ml.
25 single-use pre-sterilized sachets for storing freshly collected breast 
milk in the refrigerator or freezer. Capacity: 7 oz.

«DOUSSEIN» COUSSINETS D’ALLAITEMENT
 “DOUSSEIN“ BREAST PADS

SACHETS DE CONSERVATION POUR LAIT MATERNEL 
PRESERVATION BAGS FOR BREAST MILK

178516

Collect the excess of milk. Good sealing. Body-facing side: soft 
silicone membrane. 
Great comfort. Discreet.

To adapt on cracked or badly shaped nipple.
Recueillent l’excédent de lait. Bonne étanchéité. Côté peau, 
membrane en silicone souple grand confort. Stérilisables. 
Discrètes.

À adapter sur le mamelon crevassé ou mal formé.

PACK DE 2 COUPELLES D’ALLAITEMENT
PACK OF 2 SOFT BREAST SHELLS

4 BOUTS DE SEIN EN SILICONE SOUS BLISTER 
4 SILICONE NIPPLE SHIELDS UNDER BLISTER

181100

332005

180200
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BIBERONNERIE / 
BABY FEEDING

Depuis plus de 70 ans, dBb Remond inventeur 
du premier biberon hygiénique a mis le bien être 
des bébés au coeur de ses préoccupations.  C’est 
pourquoi les biberons en verre dBb sont fabriqués 
en France ! Gage de qualité et de savoir-faire.

For more than 70 years, dBb Remond, inventor 
of the first hygienic baby bottle, has put the well-
being of babies at the heart of its concerns. This 
is why dBb glass bottles are made in France! 
Guarantee of quality and know-how.
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“AIR CONTROL“ NIPPLES
TÉTINES « RÉGUL’AIR » ANTI-COLIQUES

2 Trous excentrés = jets divergents évitant les suffocations.                                       
2 holes = good distribution of milk to avoid choking.

3 débits variables : faible, moyen, fort.
3 variable flows: small, medium, large.

Perçage en T pour le lait épaissi, bouillie et potage. Débit constant.                              
With T-shaped slit. Adapted to thickened formula, baby’s cereal or soup. 
Constant flow.

TÉTINE « N.N » NOUVEAU-NÉ / NEWBORN “N.N“ NIPPLE

VARITÉTINE 2ÈME  ÂGE / VARITETINE 2ND AGE

SUPERTÉTINE 2ÈME  ÂGE / SUPERTETINE 2ND AGE

CAOUTCHOUC / RUBBER

CAOUTCHOUC / RUBBER

CAOUTCHOUC / RUBBER

En boîte / Boxed

En boîte / Boxed

En boîte / Boxed

Blister / Blister

Blister / Blister

Blister / Blister

En boîte / Boxed

En boîte / Boxed

Blister / Blister

Blister / Blister

SILICONE / SILICONE

SILICONE / SILICONE

140000

143000

141000

144000

144600

144400

140500

143500

144200

144800

Les tetines dBb 
sont conformes 

a la norme 
EN14350.
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PERÇAGE EN CROIX
CROSS CUT

2 AIR CONTROL
2 VALVES ANTI-COLIQUES

Nipple with 4 holes  

Air control Air control

Cross cut nipple
Tétine à 4 trous

Valve anti-colique Valve anti-colique

Perçage en croix

Moyen / MediumPetit / Small

WIDE NECK ANTI-COLIC NIPPLES
TÉTINES LARGE OUVERTURE « L.O » ANTI-COLIQUES

0-4 Mois / 0-4 Months 4+ Mois / 4+ Months

172570
172550

À débit constant munies de 2 valves anti-coliques pour réguler l’air 
dans le biberon et éviter les coliques à bébé.
Constant flow nipples with 2 anti-colic valves to regulate the air in the 
baby bottle and prevent colics for the baby.

Tétines en silicone à débit variable, munies de 2 valves anti-coliques pour réguler l’air 
dans le biberon et éviter les coliques à bébé.
Silicone variable flow nipples with 2 anti-colic valves to regulate the air in the baby bottle 
and prevent colic for the baby.

Le flot de lait est divisé en 4 petits jets
laissant le temps à bébé de bien avaler.
The flow of milk is divided into 4 small 
jets giving baby time to swallow well.

Repère à placer sous le nez du bébé selon 
le débit choisi.
Markers to place under the baby’s nose 
depending on the chosen flow.

2 TÉTINES « L.O » SILICONE 4M+ 
2 SILICONE WIDE NECK NIPPLES 4M+

2 TÉTINES « L.O » 4M+ POUR BIBERON SILICONE 
2 WIDE NECK NIPPLES 4M+ FOR SILICONE BOTTLE

2 TÉTINES EN SILICONE POUR BIBERON À LARGE
OUVERTURE « L.O » EN VERRE ET EN TRITAN. 
2 SILICONE NIPPLES FOR GLASS AND TRITAN WIDE 
NECK BABY BOTTLES.

Compatible avec les biberons « L.O » en polypropylène
Compatible with polypropylene wide neck baby bottles :  
129324 & 129224 Compatible avec le biberon « L.O »  en silicone 

Compatible with silicone wide neck baby bottle :  
129305

172500

172510

0-4 MOIS / 0-4 MONTHS :

4+ MOIS / 4+ MONTHS :

BIBERONNERIE / BABY FEEDING
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TÉTINE « N.N. » CAOUTCHOUC - SYSTÈME 
EN POLYPROPYLÈNE DE COULEUR OPAQUE 
RUBBER “N.N.“ NIPPLE 
POLYPROPYLENE SOLID COLOR SYSTEM

TÉTINE « N.N. » CAOUTCHOUC - SYSTÈME 
EN POLYPROPYLÈNE DE COULEUR OPAQUE 
RUBBER “N.N.“ NIPPLE 
POLYPROPYLENE SOLID COLOR SYSTEM

TÉTINE « N.N. » SILICONE 
SYSTÈME EN POLYPROPYLÈNE DE COULEUR 
TRANSLUCIDE & TURQUOISE OPAQUE  
SILICONE “N.N.“ NIPPLE 
POLYPROPYLENE SYSTEM IN TRANSLUCENT 
COLOR & TURQUOISE SOLID COLOR

TÉTINE « N.N. » SILICONE 
SYSTÈME EN POLYPROPYLÈNE DE COULEUR 
TRANSLUCIDE & TURQUOISE OPAQUE 
SILICONE “N.N.“ NIPPLE 
POLYPROPYLENE SYSTEM IN TRANSLUCENT 
COLOR & TURQUOISE SOLID COLOR

105001 121001100001 120001

105003 121003

105005 121005

105004 121004

105002 121002

100003 120003

100005 120005

100002 120002

100004 120004

Boîte / Boxed Boîte / Boxed

Boîte / Boxed Boîte / Boxed

Sans boîte / Unboxed Sans boîte / Unboxed

Sans boîte / Unboxed Sans boîte / Unboxed

105146 121146100146 120146

105759 121759

105149 121149

105758 121758

105757 121757

100758 122758

100759 122759

100149 120149

100757 122757

240 ML / 8 OZ
110 ML / 4 OZ 
« JUS DE FRUITS » / “FRUIT JUICE“

“AIR CONTROL“ BABY BOTTLES IN BOROSILICATE* GLASS

BIBERONS « RÉGUL’AIR » EN VERRE BOROSILICATE*

*High thermal and mechanical resistance

*Grande résistance thermique et mécanique

NOUVEAU NOUVEAU 
DECOR DECOR 

BIBERONNERIE / BABY FEEDING
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« PARIS »

SYSTÈME OPAQUE / SOLID COLOR SYSTEM

110 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 
4 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

240 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 
8 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

Boîte / Boxed

Boîte / Boxed

Sans boîte / Unboxed

Sans boîte / Unboxed

123831

103831

123631

103631

123823

103823

123623

103623

« OURSON »

110 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 
4 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

240 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 
8 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

Boîte / Boxed

Boîte / Boxed

Sans boîte / Unboxed

Sans boîte / Unboxed

124536

102536

124636

102636

124533

102533

124633

102633

BIBERONNERIE / BABY FEEDING
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« PAPILLONS »

240 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 
8 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

Boîte / Boxed Sans boîte / Unboxed

101722 100522

101749 100549
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« LITTLE BOY »

SYSTÈME ROND BLEU TRANSLUCIDE  
BLUE ROUND TRANSLUCENT SYSTEM

« PRINCESS »

SYSTÈME ROND ROSE TRANSLUCIDE  
PINK ROUND TRANSLUCENT SYSTEM

« DODO »

SYSTÈME ROND TURQUOISE TRANSLUCIDE 
TURQUOISE ROUND TRANSLUCENT SYSTEM

270 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 9 
oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

270 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE
9 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

120 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE  
4 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

360 ml - « VARITÉTINE » SILICONE 
12 oz - SILICONE “VARITETINE“ NIPPLE

360 ml - « VARITÉTINE » SILICONE 
12 oz - SILICONE “VARITETINE“ NIPPLE

270 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 9 
oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

Boîte / Boxed Boîte / Boxed Boîte / Boxed

Boîte / Boxed Boîte / Boxed Boîte / Boxed

Sans boîte / Unboxed Sans boîte / Unboxed Sans boîte / Unboxed

Sans boîte / Unboxed Sans boîte / Unboxed Sans boîte / Unboxed

119634 119635 117600

111634 111635 119600

119534 119535 117500

111534 111535 119500

CLEAR POLYPROPYLENE* “AIR CONTROL“ BABY BOTTLES

BIBERONS « RÉGUL’AIR » EN POLYPROPYLÈNE CLEAR*

*Transparent, light and unbreakable material. BPA and PHTALATES free

*Matière transparente sans BPA ni PHTALATES, légère & incassable

BIBERONNERIE / BABY FEEDING
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« PARIS »

SYSTÈME OPAQUE / SOLID COLOR SYSTEM

« ZEN »

SYSTÈME OPAQUE / SOLID COLOR SYSTEM

120 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 
4 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

120 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 
4 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

270 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 
9 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

270 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 
9 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

360 ml - « VARITÉTINE » SILICONE 
12 oz - SILICONE “VARITETINE“ NIPPLE

Boîte / Boxed

Boîte / Boxed

Boîte / Boxed

Boîte / Boxed

Boîte / Boxed

Sans boîte / Unboxed

Sans boîte / Unboxed

Sans boîte / Unboxed

Sans boîte / Unboxed

Sans boîte / Unboxed

117831

117605

119831

119620

111612

117731

117505

119731

119520

111512

117823

119823

117723

119723

BIBERONNERIE / BABY FEEDING
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« 120 ML »

TRANSLUCIDE / TRANSLUCENT SYSTEM

« 270 ML »

TRANSLUCIDE / TRANSLUCENT SYSTEM

« 360 ML »

TRANSLUCIDE / TRANSLUCENT SYSTEM

SYSTÈME OPAQUE / SOLID COLOR SYSTEM SYSTÈME OPAQUE / SOLID COLOR SYSTEM SYSTÈME OPAQUE / SOLID COLOR SYSTEM

« MICRO BIBERON »

SYSTÈME OPAQUE / SOLID COLOR SYSTEM

120 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 
4 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

270 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 
9 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

360 ml -  « VARITÉTINE » SILICONE 
12 oz - SILICONE “VARITETINE“ NIPPLE

120 ml - TÉTINE « N.N. » CAOUTCHOUC  
4 oz - RUBBER “N.N.“ NIPPLE

270 ml - TÉTINE « N.N. » CAOUTCHOUC  
9 oz - RUBBER “N.N.“ NIPPLE

360 ml - « VARITÉTINE » CAOUTCHOUC 
12 oz - RUBBER “VARITETINE“ NIPPLE

50 ml - TÉTINE « N.N. » SILICONE 
1,5 oz - SILICONE “N.N.“ NIPPLE

50 ml - TÉTINE « N.N. » CAOUTCHOUC 
1,5 oz - RUBBER “N.N.“ NIPPLE

Boîte / Boxed Boîte / Boxed Boîte / Boxed

Boîte / Boxed Boîte / Boxed Boîte / Boxed

Boîte / Boxed

Boîte / Boxed

Sans boîte / Unboxed Sans boîte / Unboxed Sans boîte / Unboxed

Sans boîte / Unboxed Sans boîte / Unboxed Sans boîte / Unboxed

Sans boîte / Unboxed

Sans boîte / Unboxed

128849

128749

117446 119446 111446

117201 119201 111201

117857 119857 111857

117203 119203 111205

128649

128549

117146 119146 111146

117001 119001 111001

117757 119757 111757

117003 119003 111005

117449 119449 111449

117202 119202 111203

117858 119858 111858

117204 119204

117859 119859 111859

117205 119205

117149 119149 111149

117002 119002 111003

117758 119758 111758

117004 119004

117759 119759 111759

117005 119005

BIBERONNERIE / BABY FEEDING
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BIBERON L.O « LION » EN POLYPROPYLÈNE 
“LION“ POLYPROPYLENE WIDE NECK BABY BOTTLE

Biberon large ouverture en polypropylène, sans BPA ni Phtalates, avec poignées 
amovibles. Équipé d’une tétine anti-coliques en silicone à débit constant.
Polypropylene wide neck baby bottle, BPA and Phthalates free. Removable handles. 
Silicone anti colics nipple with constant flow.

129224

129324

150 ml - Tétine silicone - 0-4M 
5 oz - Silicone nipple - 0-4M

270 ml - Tétine silicone - 4M+ 
9 oz - Silicone nipple - 4M+

WIDE NECK BABY BOTTLES IN POLYPROPYLENE*

BIBERONS « L.O » EN POLYPROPYLÈNE*

*Transparent, light and unbreakable material. BPA and PHTALATES free

*Matière transparente sans BPA ni PHTALATES, légère & incassable

13

172570

À débit constant munies de 2 valves anti-coliques pour réguler l’air 
dans le biberon et éviter les coliques à bébé.
Constant flow nipples with 2 anti-colic valves to regulate the air in the 
baby bottle and prevent colics for the baby.

2 TÉTINES « L.O » SILICONE 4M+ 
2 SILICONE WIDE NECK NIPPLES 4M+

BIBERONNERIE / BABY FEEDING
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WIDE NECK BABY BOTTLE IN SILICONE
BIBERON « L.O » EN SILICONE

Biberon large ouverture en silicone souple de qualité supérieure. Équipé d’une tétine en 
silicone 0-4 mois à 2 valves anti-coliques. Poignées amovibles. Faciliter de nettoyage. Matériau 
durable. 
Wide neck baby bottle in high quality flexible silicone, equipped with a 0-4 month silicone teat 
with 2 anti-colic valves. Removable handles. Make cleaning easier. Durable material.

Forme proche du sein 
pour faciliter la tétée.
A shape close to the 
breast to facilitate 
feeding.

Large ouverture pour 
un nettoyage facile.
Wide opening design 
for an easy cleaning.

Régulateurs d’air 
pour réduire les 
risques de coliques.
Air regulators to 
reduce the risk of 
colic.

Matière souple,  
légère et incassable.
Soft,light and 
unbreakable 
material.

Poignée amovible 
pour s’adapter à 
l’évolution de bébé.
Removable handle 
to adapt to baby’s 
evolution.

Débit constant.
Constant flow.

129305 - BIBERON / BOTTLE

240 ml - BIBERON EN SILICONE
8 oz - BABY BOTTLE IN SILICONE

172550 - TÉTINE / NIPPLE

BIBERONNERIE / BABY FEEDING



15

WIDE NECK BABY BOTTLES IN BOROSILICATE* GLASS

BIBERONS « L.O » EN VERRE BOROSILICATE*

SYSTÈMES TRANSLUCIDES / TRANSLUCENT SYSTEMS

*High thermal and mechanical resistance

*Grande résistance thermique et mécanique

240ml / 8oz 

330ml / 11oz 

TÉTINE EN SILICONE 0-4M / SILICONE NIPPLE 0-4M

TÉTINE EN SILICONE 4M+ / SILICONE NIPPLE 4M+

101505

109807

101305

109607

101549

109809

109817 109617

101349

109609

Boîte / Boxed

Boîte / Boxed

Sans boîte / Unboxed

Sans boîte / Unboxed

BIBERONS SANS DÉCOR 
UNDECORATED BABY BOTTLES

BIBERONS AVEC DÉCOR « GÉOMÉTRIE »
“GEOMETRIE“ DECORATED BABY BOTTLES

BIBERONNERIE / BABY FEEDING
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Avec 6 biberons RÉGUL’AIR 240 ml en verre 
(Tétines N.N. silicone)
With 6 air control glass baby bottles 8 oz 
(silicone “N.N“ nipples)

PORTE BIBERONS RECTANGULAIRE VIDE                                         
RECTANGULAR EMPTY BOTTLES RACK

PORTE BIBERONS - RECTANGULAIRE
RECTANGULAR BOTTLES RACK

Avec 6 biberons RÉGUL’AIR 270 ml en polypro-
pylène (Tétines N.N. silicone)
With 6 air control polypropylene baby bottles 8 
oz (silicone “N.N“ nipples)

Coloris translucides / Translucent colors

Coloris translucides / Translucent colors Coloris translucides / Translucent colors

Coloris translucides / Translucent colors

177366

177146 136006

177336

177368

177158 136008

177338

177369

177149 136049

177505 136005

ACCESSOIRES
ACCESSORIES

Utilisables ensemble ou une par une. Bec verseur avec 
bouchon.  Le contenu des boîtes est versé directement dans le 
biberon.  Stérilisable et passe au lave-vaisselle. 
Capacité : 60 gr par boîte.
Can be used together or separately. Pouring spout with lid. 
The canisters content is poured straight into the baby bottle. 
Wash in dishwasher and sterilizer safe. Capacity: 60g each box. 

TOUR DE 4 BOÎTES DOSEUSES 
TOWER OF 4 MILK POWDER CONTAINERS

209000

SYSTÈME « CLIC-CLAC » / “CLIC-CLAC“ SYSTEM

Protège la tétine des souillures lorsque le biberon tombe. 
vendu sans tétine. 
Protects the nipple from soiling when baby bottle falls. Sold 
without the nipple.

BIBERONNERIE / BABY FEEDING
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“CORALS“ DRYING RACK

190115

17

PORTE BIBERONS - ÉGOUTTOIR « FLEUR »                                         
BOTTLES AND DRYING RACK

Coloris translucides / Translucent colors

6 alvéoles pour biberons standards ou à large ouverture.
6 alveolus for standard or wide neck, baby bottle.

177649

177605

ÉGOUTTOIR BIBERONS « TULIPE »          
“TULIP“ BOTTLES AND DRYING RACK

190123

Accueil 8 à 10 biberons, tétines et accessoires. Base ronde 
incurvée pour recueillir l’eau en dehors de l’évier.
Reception 8 to 10 bottles, teats and accessories. Curved 
round base to collect water outside the sink.

2 compartiments pour accessoires (tétines, 
bagues, capuchons, sucettes, etc..) pour 
lavage en machine.
2 compartments for accessories (nipples, 
rings, caps, soothers, etc). Dishwasher safe.

PANIER LAVE-VAISSELLE 
DISHWASHER BASKET

190905

BIBERONNERIE / BABY FEEDING



This device sterilizes two baby bottles of all sizes, and accessories. It heats 
up baby bottles, and baby’s food jars, up to 37°C. It also steams baby’s meal. 
Advantage: it memorizes the last used settings, for each function to save. One 
can schedule a delayed start, up to 15 hours in time advance. Automatic stop 
and sound alarm at the end of the cycle.

18

GOUPILLON SILICONE / SILICONE BOTTLE BRUSH

Tête en silicone souple. Manche ergonomique en 
polypropylène contenant un goupillon tétine terminé par un 
anneau de suspension. 
Silicone head brush. Ergonomic polypropylene handle 
containing a nipple brush ended with a suspension ring.

175224

175249

166015

JEU DE 2 GOUPILLONS / SET OF 2 BOTTLE BRUSHES

Goupillons en nylon pour nettoyer biberon et tétine. 
Nylon brushes to clean bottle and nipple.

174000

DBB’DOSE DUO STÉRIL’CHAUFFE / DUO STERIL’WARMER 

Distributeur de lait en poudre. Chaque pression 
délivre une dose de lait directement dans le biberon. 
À recycler en distributeur de sucre, farine, chocolat 
en poudre, etc.

Stérilise 2 biberons de toute taille et accessoires, réchauffe les biberons et 
pots alimentaires à une température de 37°C et cuit à la vapeur les aliments 
pour le repas de bébé. Avantage : il mémorise les derniers paramètres 
utilisés de chaque fonction. Le plus, on peut programmer un départ différé, 
jusqu’à 15 heures à l’avanc. Arrêt automatique et sonore à la fin du cycle. Distributor of powdered milk. A dose of milk falls directly 

into the baby bottle with each pressing.  Can be recycled 
into sugar, flour or chocolate powder dispenser.

209205 209212

GOUPILLONS

STÉRILSATEUR

BOTTLE BRUSHES

STERILIZER

BIBERONNERIE / BABY FEEDING

M
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BIB & HOP - PRÉPARATEUR DE LAIT / BIB & HOP - MILK PREPARER

Le BIB & HOP dose et mélange la poudre de lait en quelques secondes pour un 
biberon à la température idéale et sans grumeaux. BIB & HOP s’adapte à chacun des 
besoins et permet le choix d’une température ambiante, corporelle ou chaude selon 
votre organisation des repas ou en cas d’une sortie extérieur. De plus, BIB & HOP 
mémorise vos dernières programmations pour vous faire gagner du temps biberons 
après biberons. 

The BIB & HOP doses and mixes the milk powder in a few seconds for at the ideal 
temperature and without lumps. BIB & HOP adapts to each of your needs, allowing 
you to choose between ambient temperature, body temperature, or hot water based 
on your mealtime organization or when you’re on the go. Moreover, BIB & HOP 
remembers your last settings to save you time between each baby bottle.

209739

BIB & HOP - MILK PREPARER
BIB & HOP - PRÉPARATEUR DE LAIT

Éc
ra

n 
de

 co
mmande tactile Touchscreen control panel

Température : 22°C, 37°C, 42°C et 50°C.
Volume : 60-90-120-150-180-210-240-270 et 300 mL.
Poudre de lait : 1 à 10 choix prédéfinis.
Réservoir d’eau : 1,3 litres.
Réservoir de poudre de lait : 400 grammes.
Puissance : 980W.

Temperature: 22°C, 37°C, 42°C, and 50°C.
Volume: 60-90-120-150-180-210-240-270 and 300 mL.
Milk powder: 1 to 10 predefined choices.
Water reservoir: 1.3 liters.
Milk powder reservoir: 400 grams.
Power: 980W.

• INTUITIF & SIMPLE D’UTILISATION

• ULTRA RAPIDE

• TOUTES TAILLES DE BIBERONS

• TEMPÉRATURE IDÉALE

• MÉLANGE HOMOGÈNE

• MATIÈRE ANTISTATIQUE

• MODE MÉMOIRE

• FACILE À NETTOYER

Un biberonUn biberon
& & 

Hop c’est prêt !Hop c’est prêt !



SUCCION /
SUCTION

dBb propose une gamme de sucettes en caoutchouc ou en 
silicone, de forme physiologique ou anatomique. Chaque sucette 
sera satisfaire les besoins de bébé.

dBb offers a wide range of rubber or silicone soothers, 
physiological or anatomical shape. Each soother will meet baby’s 
needs.
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RANGE-SUCETTES « COCCI » 
“COCCI“ SOOTHERS STORAGE BOX

Boîte de rangement en polypropylène pour 8 sucettes.Utilisable 
pour stériliser les sucettes. Passe au lave-vaisselle. 
Polypropylene storage box for 8 soothers. To use for sterilization. 
Wash in dishwasher.

173023

BOÎTE À SUCETTE « COCCINELLE » 
BOX FOR SOOTHER “LADYBIRD“

Boîte de rangement en polypropylène pour une sucette. 
Storage box made of polypropylene for one soother.

173123

HÔCHET DE DENTITION / TEETHING RATTLE

Poignée remplie de petites billes colorées. Partie souple 
à reliefs en EVA (sans BPA) remplie d’eau distillée. 
Refroidi au réfrigérateur, il calmera les poussées 
dentaires et stimulera l’envie de macher. 
Handle filled with small coloredballs. EVA is relief 
supple part is filled with distilled water. Cooled in the 
refrigerator. It calms pain and stimulates the desire to 
chew.

740106 740108 740109

3 ANNEAUX DE DENTITION À RAFRAÎCHIR  
3 TEETHING RINGS TO REFRESH

Remplis d’eau distillée. À mettre au réfrigérateur pour apaiser 
les douleurs des gencives. 
Filled with distilled water. To put in fridge to calm the gums 
pains.

740008740006

SUCCION / SUCTION

ATTACHE-SUCETTE « COCCINELLE » 6M+
“LADYBIRD“ SOOTHER CLIP 6M+

ATTACHE-SUCETTE « I LOVE YOU SO MUCH » 6M+
“I LOVE YOU SO MUCH“ SOOTHER CLIP 6M+

170812

170805
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SUCETTE SILICONE 3M+  
SILICONE SOOTHER 3M+

Entièrement en silicone avec cache de protection 
en polypropylène. Sans danger en cas de chute de 
l’enfant. Matière douce pour les gencives. Incolore. 
Totaly made of silicone with polypropylene protective 
cover. Without danger in case of child’s fall. Soft 
material for child’s gums. Colorless.

171010

SUCETTE POUR MÉDICAMENTS / SOOTHER FOR MEDICINE

Collerette et téterelle en silicone souple. Réservoir de 5ml. Facilite la 
prise des médicaments. 
Collar shield and baglet in soft silicone. Reservoir of 5ml for medecine. 
Facilitates the medication use.

171000

THERMOMÈTRE SUCETTE  
THERMOMETER SOOTHER

Écran digital. Lecture rapide et précise. 
Digital screen. Fast and precise reading.

341405

SUCETTE « DÉCOUVERTE » / “DISCOVERY“ SOOTHER

Permet à bébé de découvrir de nouvelles saveurs avant même qu’il 
n’ait ses dents. Cette sucette lui apprendra  également à mastiquer 
les aliments. Téterelle en silicone et filet en polyester. 
Helps the baby discover new tastes. Teaches the baby how to chew. 
Silicone baglet and polyester nets. 6M+.

172106 172108 17209

Pack de 3 filets / Pack of 3 nets

Pack de 2 téterelles en silicone / Pack of 2 silicone baglets

172100

172110

SUCETTE « SAVEURS » / “FLAVORS“ SOOTHER

Bébé découvrira de nouvelles saveurs sans risque d’avaler des 
morceaux. Facilité de prise en main. 2 téterelles fournies. 6M+. 
Baby will discover new flavors and learn to chew different foods 
without risk of choking. Easy handling. 2 nipples included.

172030 172008

SUCCION / SUCTION



REPAS /
MEAL

Le moment du repas est un instant de plaisir et de partage avec 
bébé, c’est la découverte de nouvelles saveurs et de textures 
qui vont éveiller ses papilles. C’est pourquoi dBb propose des 
produits ludiques et intelligents qui rendront ces moments 
agréables et éveilleront sa curiosité.

The time of the meal is a moment of pleasure and sharing with 
baby, it is the discovery of new flavors and textures that will 
awaken his taste buds. This is why dBb offers fun and intelligent 
products that will make these moments pleasant and arouse 
their curiosity.
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BAVOIRS / BIBS

BAVOIR TABLIER À MANCHES
BIB APRON WITH SLEEVES

BAVOIR « RAMASSE-TOUT » 
BIB WITH REMOVABLE POCKETLOT DE 3 BAVOIRS / BATCH OF 3 BIBS

LOT DE BAVOIRS « 7 JOURS » / BATCH OF BIBS “7 JOURS“
Plastique souple avec motifs enfantins. Grande poche. 
Fermeture au dos par liens. 
Flexible plastic with childish drawings. Large pocket. 
Back fastening with ribbons.

Jersey turquoise recouvert de plastique imprimé. 
Poche amovible. Fermeture Velcro. 
Turquoise jersey covered by printed plastic. 
Removable pocket. Velcro neck fastening.

Plastique souple imprimé de dessins enfantins. 
Fermeture par Velcro. 
Flexible plastic with childish drawing. Velcro neck 
fastening.

Jersey de coton doublé de plastique souple. Fermeture par Velcro. 
Cotton jersey lining, flexible plastic. Velcro neck fastening.

220000

220040

222060 222070 222080

Dimensions : 25,5 x 40 cm

Dimensions : 34 x 24 cm

Dimensions : 34 x 24 cm

220020

Dimensions : 45,5 x 36 cm   Manche /sleeve : 27 cm

REPAS / MEAL
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BAVOIR À MANCHES « LAPIN » 
Composé de 75% coton et 25% polyester doublé de 100% EVA à l’intérieur. 
Protection intégrale grâce aux manches élastiques. Fermeture au dos par Velcro.
Made of 75% cotton and 25% polyester lining, 100% EVA inside. Integral protection 
thanks to elastic sleeves. Velcro neck fastening.

220124

MES PREMIERS BAVOIRS 
Composé de 76% coton et 24% polyester doublé de 100% EVA 
à l’intérieur. A utiliser dès la naissance grâce à sa facilité de 
fermeture sur le côté par Velcro.
Made of 76% cotton and 24% polyester lining 100% EVA 
inside. To be used from birth thanks to its easy Velcro side 
fastening.

220110

BAVOIR EN SILICONE
Facile à nettoyer et à transporter, ce bavoir 100% silicone 
souple s’adapte à l’âge de l’enfant grâce à son col réglable 
sur 4 positions. La poche ramasse miette récoltera les chutes 
de nourriture.
Easy to clean, made of 100% soft silicone, bib adapts to the 
child’s age thanks to its 4-position adjustable collar. The 
crumb catcher will collect food scraps.

220320

Dimensions : 43 x 70 cm avec manches / with sleeves
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COFFRET REPAS /  FEEDING SET

SET REPAS SILICONE / SILICONE FEEDING SET

Coffret composé : d’une assiette et d’un bol de 250 ml chacun, d’une tasse anti 
fuites de 210 ml avec poignée et de couverts (fourchette et cuillère). L’assiette et 
le bol possèdent une base antidérapante et un contour amovible pour le passage 
au micro-ondes à remettre une fois l’assiette ou le bol réchauffé. Lavable en lave-
vaisselle. Polypropylène, sans BPA. 4M+.  
Composed of : 1 plate and 1 bowl of 250 ml each, 1 anti leak cup of 210 ml with 
handles and cutlery (fork and spoon). The plate and the bowl feature a non-skid 
base and a removable contour, when using the microwaves and then put them back 
once the plate or the bowl are warmed. Dishwasher safe. Polypropylene, without 
BPA. 4M+.

217325217329

ASSIETTE « GARDE AU CHAUD »  / WARMING PLATE

Réservoir sous l’assiette pour eau chaude. Couvercle
transparent. Couverts ergonomiques assortis. Ventouse. 
Lavable en lave-vaisselle. 
Water reserve under the plate. Translucent lid. Fork and spoon. 
Suction cup. Washable in dishwasher.

211013 211020 211033

211049

REPAS / MEAL

À utiliser dès la diversification alimentaire puis en apprentissage par l’enfant. 
L’assiette compartimentée permettra à l’enfant de découvrir à son rythme les 
différents goûts des aliments. Les ventouses éviteront les déversements. La tasse 
peut-être utilisée sans le couvercle, comme un verre.
To be used from the food diversification and then in learning by the child. The 
compartmentalized plate will allow the child to discover the different tastes of 
foods. Suction cups will prevent spills. The cup can be used without the lid, like a 
glass.

217010

CUILLÈRE THERMOSENSIBLE / SENSITIVE SPOON

La cuillère blanchit lorsque la température des aliments 
dépasse 40°C. Cuilleron adapté pour les premiers repas 
de l’enfant. 
Polypropylene that changes color when the food is too 
hot. Do not wash with hot water.

218049
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CUILLÈRE « GOURMET » / SPOON “GOURMET“

Contenant en silicone de 150 ml, terminé par une partie creuse pour 
nourrir bébé d’une seule main par simple pression. Couvercle étanche et 
petit cuilleron pour obstruer ou nettoyer l’orifice de la cuillère.
Silicone container of 150ml, finished with a spoon to feed baby with one 
hand by pressure. Sealed lid and small plastic rod to obstruct or clean the 
spoon’s hole.

DBB « MINI GOURMET » / DBB “MINI GOURMET“

Très pratique pour les petits encas (purée de légumes, 
fruits ou fromage blanc) à donner en déplacement ou à la 
maison. Téterelle en silicone à 3 orifices et petits picots 
stimulants. Contenant en silicone de 30ml. 6M+. 
Ideal to let babies taste their first purees and desserts 
at home or outdoors. Silicone shield with 3 holes and 
stimulating bumps. Silicone container of 30ml. 6M+.

219206

219001

219208

219003

CUILLÈRE « BÉBÉ » / SPOON “BABY“

Manche en métal, partie creuse recouverte de silicone. 
Lavable en lave-vaisselle. 
Soft silicone spoon and metal handle. Wash in dishwasher.

219100

COUVERT FLEXIBLE / FLEXIBLE CUTLERY

Une fourchette et une cuillère avec manches à 
mémoire de forme. Adapté aux droitiers et gauchers. 
Lavable au lave-vaisselle. 
A fork and a spoon with shape memory. Suitable for 
right-handed and left-handed users. Dishwasher 
safe.

218701 218703

REPAS / MEAL
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BABYTASSE / BABYTASSE

Pour passer du biberon à la tasse. Bec en silicone et 
corps en polypropylène. Lavable en lave-vaisselle. 
Contenance : 250 ml. 
To switch from baby bottle to cup. Silicone spout and 
polypropylene body. Washable in dishwasher. 
Capacity : 250ml.

215006 215008 215009 

REPAS / MEAL

TASSE DBB 360° / DBB 360° CUP

Tasse antifuite en polypropylène, sans BPA. La valve en 
silicone permet à l’enfant par simple pression des lèvres 
de boire quelle que soit la position de la tasse. Facilite la 
transition vers le verre. Capacité de 330 ml. 9M+. 
Polypropylene leakproof cup, BPA free. Your child can 
drink from all around the cup by simply pressing the lips 
on the silicone valve. Facilitates the transition to glass. 
Capacity of 330 ml. 9M+. 

215105

SET DE 6 POTS AVEC COUVERCLES 
SET OF 6 SMALL JARS WITH LIDS

Polypropylène sans BPA. Une couleur par aliment pour le repérer 
facilement dans le réfrigérateur ou le congélateur. 
Réchauffement au micro-ondes sans les couvercles. Lavables en lave-
vaisselle. Contenance : 120 ml. 
Polypropylene without BPA. Various colors of jars to spot easily the 
food in a refrigerator, or in a freezer. Microwave: safe without lids. 
Dishwasher safe. Capacity: 120 ml.

209400

218810

MES PREMIERS COUVERTS EN INOX
Fourchette, couteau et cuillère en acier inoxidable recouvert 
d’un manche en ABS à la fois léger et résistant. Parfait pour 
l’apprentissage grâce aux bouts arrondis qui évite les blessures.
Fork, knife and spoon in stainless steel covered with an ABS 
handle that is both light and durable. Perfect for learning thanks 
to the rounded tips which prevent injuries.
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MOULE SILICONE « 6 PORTIONS » 
“6 PORTIONS“ SILICONE MOULD

6 portions de 60 ml. Conservez vos préparations au réfrigérateur 
ou au congélateur. Démoulage facile. Couvercle en polypropylène. 
Sans odeur. Passe au micro-ondes. Facile à nettoyer. 
6 portions of 60 ml. Store in the refrigerator or freezer. Easy to 
remove from the mould. Polypropylene lid. Odourless. Pass in 
Microwave. Easy to clean.

209301 209315

LOT DE 2 RÉCIPIENTS EN VERRE 
SET OF 2 GLASS CONTAINERS

En verre borosilicate à grande résistance 
thermique et mécanique. Contenance de 160 
ml et 320 ml pour transporter ou conserver les 
aliments de bébé. Couvercle étanche avec trou 
vapeur. Compatibles : réfrigérateur, congélateur, 
micro-ondes et lave-vaisselle.  
Made of borosilicate glass with high thermal 
and mechanical resistance. Capacities of 160 ml 
and 320 ml to carry or store baby’s meals in the 
refrigerator or freezer. Impervious lid with steam 
hole. Microwave and dishwasher safe.

209506

RÉCIPIENT EN VERRE À 2 COMPARTIMENTS 
GLASS CONTAINER 2 COMPARTMENTS

En verre borosilicate à grande résistance thermique et mécanique. 
Contenance de 160 ml pour chaque compartiment. Permet de garder 
ou transporter les divers composants d’un repas (viande, légumes et 
fromages, fruits) dans un seul récipient. Couvercle étanche avec trou 
vapeur. Compatibles : réfrigérateur, congélateur, micro-ondes et lave-
vaisselle.  
Made of borosilicate glass with high thermal and mechanical resistance. 
160 ml capacity for each compartment. Useful to keep and transport many 
baby’s foods. Impervious lid with steam hole. Suitable for refrigerator, 
freezer, microwave and dishwasher safe.

209413

REPAS / MEAL
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DBB’CHEF / DBB’CHEF

Robot culinaire 6 en 1 : STÉRILISE biberon et accessoires, RÉCHAUFFE et DÉCONGÈLE biberon 
et pot alimentaire, CUIT À LA VAPEUR (2 réglages), MIXE (2 vitesses : haché ou purée), 
MAINTIEN AU CHAUD le repas préparé. Ultra compact avec écran digital LCD inclinable. 
Hublot de niveau d’eau lumineux. Bol de 1 litre, plus 1 bol de 300 ml en Tritan (sans BPA) pour 
une cuisson séparée et simultanée des aliments. Arrêt automatique en fin de cycle. Avantages 
: Fonction autonettoyante du réservoir d’eau.
6 in 1: STERILIZES baby bottle and accessories, WARMS and DEFROSTS baby bottle and baby 
food jar, COOKS WITH STEAM (2 powers), MIXES and CHOPS, KEEPS WARM the prepared 
meal. Very compact. Digital LCD display with adjustable angle. Illuminated water level. Large 
bowl 1L + 300ml made of Tritan (BPA free), for seperate and simultaneous cooking of the food. 
Automatic switching off. 700 watts. Advantages: Auto-clean function for water tank.

206001 206015

2 compartiments pour des cuissons séparées et 
simultanées. Idéal pour cuire tous les féculents (riz, 
pâtes, lentilles, etc.) et autres légumes. S’adapte au 
dBb-chef et au Multichef. 
2 compartments for seperate and simultaneous 
cooking. Ideal for starchy foods : rice, pasta, wheat 
but also lentils and other vegetables. Compatible 
with dBb-Chef and Multichef.

PANIER CUISSON VAPEUR 
STEAM COOKING BASKET

205010

REPAS / MEAL



REPAS / MEAL 31

CHAISE HAUTE 3 EN 1 / HIGH CHAIR 3 IN 1 

Plateau ajustable muni d’une surface amovible pour un nettoyage 
aisé. Repose pieds. Ceinture ventrale et entrejambes. Utilisation 
de 6 à 48 mois. La chaise évolue avec l’enfant : 
• 1ère utilisation en chaise haute : permet à l’enfant d’être à table 
avec les adultes.
• 2ème utilisation en réhausseur : les pieds de la chaise retirés, 
les sangles (dossier et sous assise) sont à ajuster sur une chaise 
adulte.
• 3ème utilisation en petite chaise : les pieds de la chaise peuvent 
être diminués de moitié, pour une assise adaptée à une table 
basse. 
Adjustable tray with removable shelf for easy cleaning. Footrest. 
Ventral waistband and crotch. Suitable from 6 to 48 montths. The 
chair evolves with the child : 
• 1st use in high chair: allows the child to sit at the table with 
adults.
• 2nd use in booster seat: once the legs of the chair are removed, 
the straps (backrest and under seat) can be adjusted to an adult 
chair.
• 3rd use in a small chair: the legs of the chair can be reduced by 
half, for a seat adapted to a coffee table.

231215

415015

Dimensions chaise haute / High chair dimensions : 
H.91 x L.60 x p.57 cm

REHAUSSEUR SAC À DOS
Idéal pour les sorties, le rehausseur permet de transporter 
tous le nécessaire pour bébé grâce aux nombreux 
rangements : 2 poches latérales, 1 compartiment étanche 
sous le sac et un grand compartiment à l’intérieur avec 
poches. S’adapte à la plupart des chaises adulte grâce aux 
sangles réglables. Se ptorte en sac à dos, en bandoulière ou 
bien accroché à la poussette.
Ideal for outings, the booster seat allows you to carry all 
your baby’s essentials thanks to the numerous storage 
spaces: 2 side pockets, 1 waterproof compartment under 
the bag and a large interior compartment with pockets. Fits 
most adult chairs thanks to the adjustable straps. Can be 
carried as a backpack, over the shoulder or attached to the 
stroller.



HYGIÈNE /
HYGIENE

Parce que bébé mérite le meilleur, une gamme complète de 
produits est dédiée à son hygiène et son confort.  
Des produits malins qui vont accompagner votre enfant dans 
son apprentissage de la propreté et répondre à ses besoins au 
quotidien.

Because babies deserve the best, a wide range of products is 
dedicated to their hygiene and comfort.
Clever products that will support your child in his toilet training 
and meet his daily needs.
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Nouveau coloris VERT SAUGE 
New color - Green sage

BAIGNOIRE 0-6 M / 0-6M BATHTUB

Transat de bain intégré. Large têtière. Bonde d’évacuation. 
Polypropylène. Contenance : 10 L. 
With transat. Soft headrest. Drain plug. Polypropylene.
Capacity: 10 L.

306251

306213

306253

306227

306220

306205

306265

Dimensions : L.64 x l.38 x Prof.22,5 cm

Décor « Éléphant » / “Elephant“ decor

PETIT SUPPORT POUR BAIGNOIRE 0-6M
SMALL STAND FOR 0-6M BATHTUB

Métal rilsanisé blanc. Pieds en X. Blocage de 
sécurité. Tuyau de vidange. Pliable. 
Poids maximum supporté : 32 Kg (eau + bébé).
White rilsanized metal. Cross-legs. Safety lock. 
Drain pipe. Foldable. Maximum weight supported: 
32 Kg (water + baby).

306130

Dimensions ouvert / Dimensions open : 
H.92 x L.75 x p.45 cm

HYGIÈNE / HYGIENE

VERT SAUGE VERT SAUGE 
notre nouvelle notre nouvelle 

couleur tendancecouleur tendance

306224

BAIN
BATH

TUYAU DE VIDANGE 
DRAIN PIPE

1 mètre de long. 
Pour baignoire dBb.
1 meter long. 
For dBb baths.

306000
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BAIGNOIRE RIGIDE AVEC VIDANGE 
SOLID BATHTUB WITH DRAIN HOLE

SUPPORT BAIGNOIRE AVEC PIEDS AMOVIBLES + TUYAU DE 
VIDANGE
BATHTUB STAND WITH REMOVABLE FEET + DRAIN PIPE

Dès les premiers mois jusqu’à 2-3 ans. Encoches savon. 
Pieds et poignées antidérapants. Polypropylène. Bonde 
d’évacuation. Contenance : 20 L. 
From birth until 2-3 years old. Soap holders. Non-slip feet 
and armrests. Drain plug. Capacity: 10 L. Polypropylene.

Un support plus léger qui épouse la forme de nos baignoires pour un 
bon maintien. Ses 4 pieds en acier avec antidérapants assurent une 
stabilité parfaite pour le bain de bébé. Les pieds peuvent être retirés 
pour faciliter le rangement du support. 
A lighter stand that conforms to the shape of our bathtubs for holding 
position. Its 4 steel feet with non-slip grips ensure perfect stability for 
baby bathing. The feet can be removed for easy storage of the stand.

306051

306013

306053

306027

306020

306005

306165

306102

Dimensions : L.79,5 x l.49,5 x Prof.30 cm

Décor « Éléphant » / “Elephant“ decor

Nouveau coloris VERT SAUGE 
New color - Green sage

HYGIÈNE / HYGIENE

306024
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306420 306415 

BAIGNOIRE « ACCORDÉON » /  FOLDABLE BATHTUB

Mini encombrement, maxi confort. Pieds rétractables. Bonde 
d’évacuation. Accroche de suspension. Pliante. Capacité : 10 à 
32 L selon l’âge de l’enfant. Âge : 0-2 ans. 
Mini clutter but maxi comfort. Retractable feet. Drain plug. Hook 
for suspension. Foldable. Capacity: 10-32L according to the 
child’s age. Age : 0-2 years old.

Baignoire ouverte / Opened bathtub : L.74,3 x l.46,5 x Prof.24,3 cm
Baignoire pliée / Folded bathtub : L.74,3 x l.46,5 x Prof.11,6 cm

Dimensions : H.30 x L.51 x l.19,5 cm

306313 306305

TRANSAT DE BAIN / BATH TRANSAT

À utiliser dans la grande baignoire dBb ou 
une baignoire adulte. Fixation par 
3 ventouses. Polypropylène. 
To use in the big rigid bathtub dBb or 
adult bathtub. Fixing by 3 suction cups. 
Polypropylene.

341005

THERMOMÈTRE DE BAIN « POISSON » 
“FISH“ BATH THERMOMETER

Échelle en °C de 10 à 40°C. Indications : bain froid 
20°C. Bain enfant 37°C. Bain chaud 39°C. 
Scale in °C to 10 at 40°C. Informations: cold bath 
20°C. Child bath 37°C. Hot bath 39°C.

HYGIÈNE / HYGIENE

SUPPORT POUR BAIGNOIRE RIGIDE 
STAND FOR SOLID BATHTUB

Métal rilsanisé blanc. Pieds en X. Blocage de 
sécurité. Tuyau de vidange. Pliable. 
Poids maximum supporté : 38 Kg (eau + bébé).
White rilsanized metal. Cross-legs. Safety lock. 
Drain pipe. Foldable. Maximum weight supported: 
32 Kg (water + baby)

306100

Dimensions ouvert / Dimensions open : 
H.100 x L.72 x p.47 cm
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341001 341003

THERMOMÈTRE DE BAIN « OURSON »  
“BEAR CUB“ BATH THERMOMETER
En forme d’ourson, il est idéal pour prendre la température de l’eau 
du bain ou de l’air ambiant. Échelle des températures de 10 à 40°C. 
La température conseillée pour le bain de bébé est comprise entre 35°C et 
38°C. 
In the shape of a bear cub, it is ideal for taking the temperature of bath 
water or ambient air. Temperature range from 10 to 40°C. The recommended 
temperature for baby’s bath is between 35°C and 38°C.

3 MINI SEAUX /  3 MINI BUCKETS

Petits seaux empilables, décorés d’animaux mignons. 
2 seaux avec fonds perforés et 1 seau non perforé pour 
s’arroser dans le bain. 
Small stackable buckets decorated with playful animals. 2 
perforated and 1 non-perforated buckets to entertain the 
child during the bath.

311001 311003

LOT DE 2 ÉPONGES NATURELLES / LOT OF 2 NATURAL SPONGES

Éponges naturelles issues de la mer Méditerranée, très douces pour la peau de 
bébé. Naturellement anti bactériologiques et hypoallergéniques. 
Natural sponges from the Mediterranean sea, very soft to take care of baby 
skin. Naturally anti bacteriological and hypoallergenic.

302100
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HYGIÈNE / HYGIENE

TAPIS DE BAIN « OURSON »
Assure confort et sécurité pendant le bain ! La matière texturée empêche 
bébé de glisser et ses 112 ventouses garantissent le bon maintien 
du tapis dans la baignoire afin d’éviter les dérapages. Un témoin de 
température blanchit et laisse apparaitre +37°C dès que l’eau dépasse la 
température conseillée pour le bain.

360100
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TROUSSE DE TOILETTE « OURSON » 
« BEAR CUB » TOILET BAG 

Une trousse de toilette mignonne en forme de tête 
d’ourson, garnie de différents accessoires nécessaires à la 
toilette de bébé.
A cute toiletry bag in the shape of a bear’s head, filled with 
various accessories needed for baby’s toilet.

305011

Dimensions : L.27 x H.20 x p.6 cm

RANGE JOUETS DE BAIN /  BATH TOYS HOLDER

Les jouets de bain seront facilement récupérés. Les gros 
trous permettent à l’eau de s’évacuer et aux jouets de 
sécher. Fixation par ventouses. Polypropylène sans BPA. 
The bath toys will be easily gathered. The large holes 
allow water to drain and toys to dry. Attachment by 
suction cups. Polypropylene without BPA.

FILET AVEC JOUETS DE BAIN   
NET WITH BATH TOYS

Filet muni de 2 ventouses garni de 
6 jouets assortis. 
Net with 2 suction cups and 6 bath 
toys.

310000
311105

MARCHEPIED / FOOTBOARD

Marches recouvertes de caoutchouc antidérapant. Sous la 
base, 5 bandes antidérapantes. Polypropylène. 
The stairs are covered with non-slip rubber. Under the base, 
5 non-slide bands. Polypropylene.

307001

307013

307003

307027

307020

307005

Poids supporté / Max weight : 20 Kg

HYGIÈNE / HYGIENE
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BROSSE ET PEIGNE / BABY BRUSH AND COMB

Polypropylène. Soies naturelles souples.
Soft silk bristles. Polypropylene.

315049 315005 315001

315006 315008

PACK DE 2 « P’TITS DOIGTS »  
PACK OF 2 “P’TITS DOIGTS“

Masse les gencives et calme les douleurs 
lors des poussées dentaires. Silicone.
Massages the gums and calms the pain
during teething. Silicone.

318100

PAIRE DE MOUFLES / PAIR OF MITTENS

COUPE-ONGLES / NAIL CLIPPERS
SET DE MANUCURE BÉBÉ 
BABY NAIL CARE SET

En jersey de coton, elles évitent à bébé de se  
griffer.
In stretch cotton, to protect baby from 
scratching.

Conçu pour les ongles de bébé. La forme 
ergonomique de la poignée assure une bonne 
stabilité dans le creux de la main.
Suitable for baby nails. Ergonomic handle which 
fits into the palm of the hand for more stability.

Les indispensables pour une bonne hygiène 
des ongles de bébé. Composé d’une lime, d’une 
paire de ciseaux aux bouts ronds et d’un coupe-
ongles.
Essentials for good hygiene of baby’s nails. 
Composed of a file, a pair of scissors with 
rounded ends and a nail clippers.

345000

342405

342410

CISEAUX BÉBÉ / BABY SCISSORS

Acier inox. Lames courbes et bouts arrondis.
Inox steel. Curved blades and rounded tips.

342005

HYGIÈNE / HYGIENE

M

ADE IN FRANCE

Fa
br

ication française

M

ADE IN FRANCE

Fa
br

ication française



HYGIÈNE / HYGIENE 39

MOUCHE-NEZ / NASAL ASPIRATOR

Silicone souple et transparent. Aspiration 
maximale en douceur.
Flexible and translucent silicone. 
Maximum suction. Smoothly.

330000

330100

330001

MOUCHE NEZ ÉLECTRONIQUE MUSICAL 
MUSICAL ELECTRONICAL NASAL ASPIRATOR

2 SERINGUES NASALES / NASAL SYRINGES

Mouche nez électronique au design ergonomique. Aspiration efficace. 2 
embouts en silicone adaptés pour toutes les tailles de narines. Faible 
volume sonore. 12 mélodies au choix. Facile à nettoyer.
2 piles AA fournies.
Electronic nasal aspirator with ergonomic design. Effective vacuum 
pressure. 2 soft silicone tips suitable for all sizes of nostrils. Low noise. 
Choice of 12 melodies. Easy to clean. 2 AA batteries included.

Laver et dégager efficacement le nez de bébé mais aussi celui des adultes. 
Embouts en silicone souple. A utiliser avec du sérum physiologique de 
10ml.
Effectively wash and clear baby’s nose but also that of adults. Soft silicone 
tips. To be used with 10ml physiological serum.

Déflecteur. Joint antidérapant. S’adapte sur WC stan-
dard. 8M+.
Deflector shield. Non-skid base. Fits all standard toilet. 
8M+.

RÉDUCTEUR DE TOILETTE / TOILET TRAINER

304405304413

330003



POT BÉBÉ
CLEANLINESS
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Confortable assise avec dosseret. Pot amovible. Avec le 
couvercle il devient un fauteuil ou un marche pied. 
Supporte : 15 kg maximum. Polypropylène. 11M+.
Comfortable seat with backrest. Removable potty. 
With the lid becomes an armachair or a footsboard. 
Polypropylene. Tolerates : 15kg maximum. 11M+.

Dimensions : H.32 x L.42 x p.36 cm

POT AVEC COUVERCLE « 3 EN 1 » 
“3 IN 1“ POTTY WITH LID     

304205 304213

Forme ludique pour cet urinoir d’apprentissage en 
2 parties : support à fixer au mur par ventouses, pot 
amovible pour le vider et le nettoyer. Le petit garçon 
apprendra à faire pipi debout, le but étant de faire tourner 
le tourniquet. Il se prendra vite au jeu.  
Polypropylène sans BPA. 18M+.
Playful shape for this training urinal in 2 pieces: 1 standing 
potty to fix on the wall by 2 suction cups and 1 removable 
bowl for easy clean up. The little boy will learn how 
to urinate standing up, the goal being to spin the red 
turnstile. To pee will become a game. 
Polypropylene without BPA. 18M+.

Dimensions : H.30 x L.21x D.16,5 cm

URINOIR « GRENOUILLE » / “FROG“ URINAL

304124

304305 304313

Assise à califourchon avec petit dosseret. 
Polypropylène. À partir de 12 mois. 
Astride seat with small backrest. 
Polypropylene. From 12 months.

Dimensions : H.23 x L.34 x p.25 cm

POT BÉBÉ AVEC VOLANT 
BABY POTTY WITH STEERING WHEEL

VROUMMMMMM

Assise confortable avec petit dosseret.  
Base antidérapante. À partir de 9 mois.
Polypropylène, sans BPA.
Comfortable sitting with small backrest. 
Non-slip base. From 9 months. 
Polypropylene without BPA.

Dimensions : H.20,5 x L.28 x p.32 cm

POT BÉBÉ / BABY POTTY

304021 304001

304003

304015

304005

304025

304020



VOYAGE /
TRAVEL

La gamme voyage propose des produits dBb pour simplifier la 
vie des parents tels que nos sacs à langer au design sobre et 
élégant mais aussi des produits pour bébé à amener avec soi 
pour le protéger du soleil.

The travel range offers several products to simplify the lives of 
parents with our diaper bags with a sober and elegant design but 
also baby products to bring with you to protect them from the sun.
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SAC À LANGER « TENDANCE » / “TREND“ DIAPER BAG

SAC À LANGER « PYTHON » / “PYTHON“ DIAPER BAG

Sac bicolore. Poche extérieure. Intérieur en polyester avec 4 poches 
transparentes, 2 étuis isothermes, 1 tapis à langer et 1 sac pour les 
couches. Fermeture éclair. 2 anses mains. Bandoulière réglable et 
adaptable à la poussette.
2 colored bag. Outside pocket. Inside of polyester with 4 transparent 
pockets, 2 insaluted sleeves, 1 changing mat and 1 diaper bag. Zip. 2 
handles hands. Adjustable shoulder belt to adapt to stroller.

Tissu marron. Rabat imitation python. Sur le devant grande poche isotherme pour 
3 biberons et petits pots aliments. 2 poches extérieures sur les côtés. Intérieur 
en polyester vert avec 3 poches transparentes. 1 tapis à langer et 1 sac pour les 
couches. Fond plat. Bandoulière réglable adaptable à la poussette.
Brown cloth. Python imitation flap. Large front insulated pocket for 3 bottles and 
food jars. 2 outside pockets on the sides. Inside of green polyester with 3 transparent 
pockets, 1 changing mat and 1 diapers bag. Flat bottom. Adjustable shoulder belt to 
adapt to the stroller.416312

416311

416300

SAC À LANGER « CHIC » / “CHIC“ DIAPER BAG

Imitation cuir grainé noir. Anses + bandoulière. 3 Poches extérieures. 
Intérieur en polyester avec 4 poches en filet + 1 grande poche zippée. Étui 
isotherme. Tapis à langer. Sac à couches.
Imitation granulated black leather. Handles + shoulder belt. 3 outside 
pockets. Polyester inside with 4 pockets in net + one large zipped pocket. 
Insulated bottle sleeve. Changing mat. Diaper bag.

Dimensions sans les hanses / Dimensions without handles : H.28 
x L.45 x p.18 cm

Dimensions : H.45 x L.34 x p.14 cm

Dimensions : H.34 x L.48 x p.23 cm
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GRANDE TENTE ANTI-UV / LARGE ANTI-UV TENT

Tapis de sol surmonté d’un toit anti-uv. Protection UPF 50+. Se déploie rapidement. Moustiquaire. Tafetas 
polyester. Armature en acier galvanisé. Rangement aisé dans son sac de transport.
The mat is topped with an anti-uv roof. UPF 50+ protection from the sun. Deploys quickly. Mosquito net. 
Polyester taffeta. Frame made of galvanized steel. Its convenient bag makes it easy to carry.

651049

Dimensions ouvert / Dimensions open : H.90 x L.120 x p.70 cm

Âge / Years : 0-36 M

MAXI TENTE ANTI-UV
Toit anti-uv protection UPF 50+. Se déploie rapidement. Moustiquaire. Tafetas 
polyester. Armature en acier galvanisé. Rangement aisé dans son sac de transport.

Dimensions ouvert / Dimensions open : H.160 x L.155 x p.110 cm

Âge : 0+



PRÉVENTION /
PREVENTION

Les moments passés avec bébé sont magiques mais 
ils peuvent être parfois source de stress. La gamme 
prévention propose des produits afin de veiller à la 
sécurité de bébé et à son développement.

Times spent with baby are magical, but they can 
sometimes be stressful. The prevention range offers 
products to ensure baby’s safety and development.
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PÈSE BÉBÉ ÉLECTRONIQUE AVEC TOISE 
ELECTRONICAL BABY SCALE WITH MEASURING ROD

Permet de suivre l’évolution du poids et de la taille de l’enfant 
durant toutes les phases de sa croissance. Utilisable dès la 
naissance grâce au plateau, puis sans jusqu’au 20 kg de l’enfant. 
Toise intégrée à tête d’ours, jusqu’à 1m50 de haut. Pieds 
antidérapants. Piles fournies.
Enable to track the child’s weight and height during all stages of 
growth. Can be used from birth with the tray, then without up to 
20 kg of the child. Integrated measuring rod with bear’s head up to 
1m50. Non-slip base. Batteries included.

340005

DUO THERMOMÈTRES MÉDICAUX BÉBÉ
DUO BABY MEDICAL THERMOMETERS

Deux méthodes de prise de la température de bébé : 
Un thermomètre digital flexible et une sucette thermomètre. 
Affichage numérique.
Two methods of taking baby’s temperature: 
Digital thermometer with flexible tip and thermometer soother. 
Digital display. 

341310

45
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KIT SÉCURITÉ / HOME SECURITY KIT

Évite les bobos. 4 protèges-coins, 2 loquets pour porte de 
placard, 5 caches-prises, 2 bloques-portes et 2 anti-pince 
doigts 360°.
Avoids little scratches. 4 corner protections, 2 latches for 
cupboard doors, 5 sockets covers of current, 2 stopper-door 
and 2 fingers pinch guard 360°.

647000

MOUSTIQUAIRE / MOSQUITO NET

Toile en polyester. Pour lit de bébé.
Polyester tulle. For baby bed.

648005

Dimensions : H.70 x L.125 x p.85 cm

THERMOMÈTRE INFRAROUGE SANS CONTACT 
NON-CONTACT INFRARED THERMOMETER

Le thermomètre infrarouge sans contact est spécialement conçu pour une utilisation 
intermittente sur la zone frontale de l’enfant. Mesure aussi la température des objets 
(biberon, repas, air ambiant…). Lecture précise en 1 seconde. Écran LCD rétroéclairé 
à 3 indicateurs couleurs : vert = bonne température, jaune = température à surveiller 
et rouge = fièvre. Mode silencieux. Mode alarme en cas de température supérieure à 
37,8°C. Mémorise 10 prises de température. Unité de mesure en °C ou °F.
The non-contact infrared thermometer is specially designed for intermittent use on the 
child’s forehead area. Also measures the temperature of objects (bottle, meal, ambient 
air, etc.). Accurate reading in 1 second. Backlit LCD screen with 3 color indicators: 
green = correct temperature, yellow = temperature to monitor and red = fever. Silent 
mode. Alarm mode in case of temperature above 37.8 ° C. Memorizes 10 temperature 
measurements. Unit of measure in ° C or ° F.

341505

RAPIDE : 1 SEC !
FAST: 1SEC!

SANS CONTACT
NON-CONTACT

C° OU F°
C° OR F°

MODE MÉMOIRE
MEMORY MODE

MEM
10

ALARME FIÈVRE
FEVER ALARM

37,3 °C

37,8 °C

37,8 °C
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